
こんな時ひとこと④ 

「ちょっとお手洗い」 

 

楽しい宴会で「ビールを飲みすぎたかな？え～っと、トイレは・・・」そんな時「方便，

方便。（ちょっとお手洗い）」と言って席を立ったら「你说的普通话说得真地道（通な言い

方するねぇ）。」とエライ褒めてくれました。 

「我想去厕所（便所に行きたい）。」ってあまり言わないそうです。 

「洗手间在哪儿（お手洗いはどこ）？」が一般的？かつて若い女の子たちの間で流行っ

た「上一号（個室に行く）。」はまだ使われているんでしょうか？ 


